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vomeros - Discipline

®SHETW o Lklegg® | Taittiriya Upanishad.

Caug oErFwneniewnShEEseumstipEuoTeng | Having taught the Veda,
the Teacher instructs the Pupil.

erogWibd eugs® | Speak the Truth.
&M & | Practise Virtue.
sveurg4wumwnior Lrng:> | Do not neglect your daily Study.

Syemrwrw uflwn s*soren ' sw Offer to the Teacher whatever pleases him,
Uysom&BaEId W slweugCa2gens: | Do not cut off the line of progeny.

eSWNTHE Lpnglseiwn | Do not neglect Truth.

G*roniE Lgoglseuwd | Do not neglect Virtue.

GUTeursE LpnglPseiwn | Do not neglect Welfare.

LiGoWw B UFnglseiwn | Do not neglect Prosperity.

sveuTSumulzeuaEmTwmd B Upbnglsewn I 111 Do not neglect Study and

Teaching . I:11:1

Cslaulgm sriuriwmd [ Uynglseuwn | Do not neglect your duty to the Gods and
the Ancestors.

& s Ceur Ltas | Regard the Mother as your God.

96 €536eur Lteu | Regard the Father as your God.

<L Ceur Lt | Regard the Teacher as your God.

28181%653Ceur L*eu | Regard the Guest as your God.

WnsWBeuds W) sriomenfl sl Cevalgeiwnms | Whatever deeds are blameless, they
are to be practised,

e @symes | not others.

wrbweions eveafgrmsl | Whatever good practices are among us
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&l seubwrumerowirs | Cwr @aymesil I 211 are to be adopted by you, not others .
111

Cw €& amerung & 28w Cerom P pramoe: | Whatever Brahmins there are superior to
us,

Cxapmd SeuwmSSevlrr Liutsusdlgsiwid | should be honoured by you by offering a
seat.

vors swr €5 wib | Give with Faith,

ors3stwunSes b | Give not without Faith;

voflur €swib | Give in Plenty,

anflwr 6s3wib | Give with Modesty,

G4wr ¢sPwib | Give with Awe,

soedsm’ €5 wib | Give with Sympathy.

2152 wE1 65 smnald&gsom eur  Then if there is any doubt regarding any Deeds,
' SHalldlHGerom eur stowng I 311 or doubt concerning Conduct,

Cw &6 LPyraney: sowwrulls: | As the Brahmins who are competent to judge,
WesT wss: | adept in Duty, not led by others,

DIV GHwamom: svwy: | not harsh, not led by passion,

wsr? 65 &5y euspnk | in the manner they would behave

s51? &57 auissm:2 | thus should you behave . I:11:1i

Siemiruns2wurégseas= | Then as to the persons accused of guilt

Cw s&7 Uirramwe: sobwriufls: | like the Brahmins who are adept at deliberation
wesT usst: | who are competent to judge, not directed by others

DI GHingmom: sowy: | not harsh, not moved by passion,

wsm? 65 Coax= aursyn | as they would behave in such cases

2

S5 CHew™ aurCssm:? | thus should you behave.

gae <€sun: | This is the Command.

e o2 16s3un: | This is the Teaching.

gasr Caitsmuslasg | This is the secret Doctrine of the Veda.
g&8& muomeromd | This is the Instruction.

geupuredlgeuwn | Thus should one worship.

geuwp magg umeowd I 411 Thus indeed should one worship . 1:11:iv
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| @& asHTeWTLBlews? Ul g Tale0eSHLOLIT & CLom SAUTCW 6 &M & Cuum SEieuTa:
1

Ever since I read Radhakrishnan’s translation of the ‘Principal
Upanishads,” one of his comments has stuck to my mind. There is
a passage in the Taittiriya Upanishad, which is an address by

the Teacher to his students as they left the Gurukula, beginning
with ‘satyam vada, dharma.n chara......” Radhakrishnan noted

that this is a convocation address by the Vice-Chancellor

that is still observed at the Banaras Hindu University.

(At one time he was its President, and I don’t know if in his
modesty he did not say whether he introduced the practice.)

This could be one of our pages to memorize.

Wherever I have been asked to say a few words at a graduation
party, I have used this to keep my speech short !!

- Sunder
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